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DELIVERY NOTE :* 82741144 DATE : 01.02.2018 09:59:39 REMOTE TRANSMISSION
<>_..m0 EMBRAYAGES
VENDOR ‘wp SUPPLIER SHIP TC CUSTOMER
a” Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁmw .H.mbzmeHmmHozm T ——.
Comptabilité Valeo Embrayages . mmmdﬂom Logistique 70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 01,02.2019 at 09:59:36
Shipping instruction : Telephone Delivered on : 01.02.2019 at 09:59:36
Term of payment 60 days due net Order reascn H
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity ; of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
Cclutch Support + Balls DWC 300 |2510160100 960 PCE TBA-550500 i 120 112837629
550003873001 .
FR-IT 10311082 TBA~500885 10 1128369089 12
112836910 12
’ W.O M\\U 112836911 12
J&s e =
HKUEHNE+NAGEL sl _% \mumwx WQ).U 112836814 i3
ACCETTAZIONE MERCE =\ * 112836915 12
Quantita &nmzmssu pﬁmﬁv 112836916 12
Quantita mjmn?ﬁ" 112836917 12
Tipa _awm:mmma“ 0 112835918 12
ozmaaﬁ_aﬂmE. FBA-501629 10
Conformita alle schede d'imballo: E .
Dty :LF \NMNXVhW
4 PCE TBA-550500 1 120 112837630
TEA-500885 10 1126836920 12
. 112836921 12
112836922 12
CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Hr Total gross weight 1200,16 KGM
Trailer Nz : DTGB5CAR Total net weight 1200,00 KGM
Transport ID Total no. of handling units: 8
Transport Mode ¢ Truck Total no. of boxes a0
Incoterms : FCA Rmiens Tetal volume 1,04 DMQ
SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP

Valeo

The ownership of the products remains with

until the total price has been paid by the

Received in good shape without damage due to iransport
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DELIVERY NOTE :» 82741144 DATE : 01.02.2019 09:59:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SEIP TO CUSTOMER
’ Magna PT S.p.A.
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS .
Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 71202§ HUPHGHD
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 mewwﬁﬂm point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 01.02.2019 at 09:59:36
Shipping instruction : Telephone = Delivered on : 01.02.2019 at 09:59:36
Order reason 2
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty ) Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112836923 12
112836924 12
112836925 12
112836926 12
112836927 12
112836928 12
112836929 12
TPA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112837631
TEA-~500885 10 112836887 12
112836888 12
112836889 12
112836890 12
112836891 12
112836892 12
112836893 12
112836894 12
112836895 1z
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DELIVERY NOTE« 82741144 DATE : 01.02.2019 09:59:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
o
Magna PT S.p.A.
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUEE MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS :
~ Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistigque
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. €5 70926 —
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438B3418B6 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 591015349 Your contact = Expedition on : 01.02.201l9 at 09:59:36
Shipping imstruction : Telephone $ Delivered on : 01.02.2019% at 09:59:36
Order reason ¥
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty Packaging Unit Nr Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
112856496 iz
TBA-501629 10
PCE TBA-550500 1 120 112837632
TBA-500885 10 112836898 12
112836899 12
112836500 12
112836901 12
112836502 12
112836903 12
112836904 12
112836905 iz
112836906 12
112836907 12
TBA-501629 10
PCE™ TBA-550500 1 120 112837633
m.mw.,moommm 10 112836942 12
112836943 12
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DELIWVERY NOTE : 82741144 DATE : 01.02.2019 09:59:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO m_sm_~><>m_u”m
VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
g Magna PT S.p.A.
VALEQ EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS . o
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique wim ines, Gieleming. &
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. €5 70926 ——
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code 91019349 Your contact : Expedition on : 01.02.2019 at 09:59:36
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 0L1.02.2019 at 09:59:36
Order reason H
Material Description Customer Material Shipped | Unit | Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEQ Material Number Measure Expiration date unit Nr
| | 112836944 1z
112836945 12
112836946 12
112836947 12
* 112836948 12
112836949 12
112836950 12
112836951 12
TEA~501629 10
DCE TBA-550500 1 120 112837634
TBA-500885 10 112836931 12
112836932 12
112836933 12
112836934 12
112836935 12
112836926 12
112836937 1z
112836938 12

Page 4 / 6




W

DELIVERY NOTE = 82741144 DATE : 01.02.20192 09:59:39 REMOTE TRANSMISSTION
VALEO EMBRAYAGES
— VENDOR SUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A.
VALEQ moﬂm%m ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ_m..u H_Emu.ﬂmmuoz..m via dei Ciclamini 2
Comptabilité Valeo Embrayages mmmdpnm Logistigue "
Route de Montreuil Boite post. CS5 70526 S
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14248
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTICON TO g
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 01,02.2018 at 09:59:36
Shipping instruction : Telephone g Delivered on : 01.02.2019 at 09:59:36
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O, Number Revision Level Quantity | of TUnit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country = VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112836939 12
112836940 12
TBA-501629 10
FCE TBA-550500 1 120 112837635
TBA-500885 10 112837158 12
112837159 12
112837160 12
112837161 12
112837162 12
112837163 12
112837164 12
112837165 12
112837166 12
112837167 12
TBA-501629 10
RCE  TBA-550500 1 120 112837636
TBA-500885 10 112837147 12
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'
DELIVERY NOTE; 82741144 DATE : 01.02.2019 09:59:39 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
- VENDOR - — SUPPLIER S ————————  SHIP TO CUSTOMER
4
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMESSIONS ]
. Via dei Ciclamini 4
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistigue
70026 MODUGHNO
Route de Montreuil Boite post. CS 70526 DAL
62630 ETAPLES SUR MER 80003 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO s
Vendor Code : 91019349 Your ccntact : Expedition on : 01.02.2019 at 09:59:36
shipping instruction : Telephone 3 Delivered on : 01.02.2019 at 09:59:36
Order reason
Material Description Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
112837148 1z
112837149 12
112837150 12
112837151 12
112837152 12
112837153 12
1312837154 .12
112837155 12
112837156 12
TBA-501629 10

<
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: Codice rasporiatore

cpr - G200 aransearieur i
o 0 »
EXPECI” 2. .ALEOFA Gode Frachifihrer :
T e~ DUmoui T s

ty ILeur {Nam,a 3 (3 S

AeBenter (NameSiTeRi i = 15 Cedex 2 INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

FRACHTERIEF-TRANSPORTDOKUMENT

Yaleo g1 FEY. 2019 N.

Questo trasporto & solto- Ce transport est soumls, Diese BefGrderung unterliegt
T I 03.22.67 44 4 mess:ln, nnr;os!anta qualulr|1— nontablstanat ’to%te clal‘.llse trotzheinalagegaentglﬁgen Ab-

el: LA r ue clausola contraria alla  contralre, 8 Ja Conventlon machung dan Bestimmungen
- 7 gonvanzlone relativa al con-  relative au contrat de fran-  des Ubereinkommens Ober den
tratto dI trasporto interna-  sport international de mar- Befdrderungsvertrag Im Inter-

mples per la transporteur.

zionale di merci su strada  chandises par route {CMR). nationalan StraBenglterver-
(CMR). ki MA).

Destinalario (cognome, name, stato, Y e A
Eeslig&ialre(&no?n, ?qdresﬁhpﬁys)d) )Uﬂ-f: s ;’—1 [ = ehr (1C -
-mpianger {Name, Ansohiit, Lan Trasportatore {cognome, nome, indirizzo, stato)
iff. o= l Pt L Y 9 . 16 Trangponaur (gmn%. adresse, pays) .
¢l B s EVE L O ¥ i‘f»ff =Ly ?@025 Frachifdhrer {Nama, Ansehrif, Land) f‘ do. b

HBBIG-N G LB G W

*

FFAL

SR “F
= !
I |

Auslisf rt des Gutes (Ort, Land
jf‘{f usliefarungsort des Gutes (Ort, Land) A?{'}u
Tel

a4sre, 8 -
151 8 - 10060 FROSSASC

L isto par | de]l Tocallly, stale). -7, i go— :
3 Lt%uuggrgﬁvsogrp[grlierg?sr;sneggala %ggg?tgs(aoﬁ%u, pa;s) ){}-r t Q.:{}_ 1 7 %{g? é‘gccessiv} (c(;?ﬁ%gr WEHR;S;;IZZE; i) l
Aes h Ay, ,
AIDEE G R CEAME N~ L s s YRR ‘ﬁmm erp
2 1-'35:21,8 1

- 8:3@
eI D 3, THRLIA RIVA: 67187180115 cE §‘§338-81.00.52‘
fta

4 Luogo e data della presa In carico della merce 1 8 Riserve ed osservazian de) tras CPRZ 53A67 ]
Lieu ot date de la Erlsa en charga de la marchandise (lieu, pays, date) Réserves et observations du transporteur
Ot und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, datum) Vorbehalte und Bemerkungen das Frachtfihrars

E - { y r

Les parlies encadrées de lignes grasses doivent étre re

5 Document] allegat]
Documents annexés

elnschitelich 1 9""‘21 +22 Die mit feit gedruckten Linjen eingerahmten Rubriken miissen vom Frachttlhrer ausgefllit werden.

pilati sotio la responsar?llit? del mittente, oltre ai numeri 19-21-22. - Lo parti tracciate in grassetto devono assere compilate dal trasportatore;
1 5 y compris

0ONo essere com

preso dev

Auszufiillen unter der Verantwortung des Absenders 1 =2

A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

[ numeri dall* 1 al 15 com|

f

Beigeiogte Dokumante l;/ .
G
v 1
Vs o
P eV T \\}"/
Contrassegni e numeri Numero dei colll Imballaggio Danominaz, corrente = i ]
6 Marques e% numéras Nombre des colls 8 Mode dgemballage 9 della merce / Natura de 1 0 " 3 \1 1 s e 1 2
Kennzeichen und Nummern Anzahl der Packstiicke  Art dar Verpackiing la marchandise N. di stafistica . - _|Peso lordo kg, | Volume m3
Bazeichnung des Gutes [ No sialisliqu!a b 7| Poids brut, kg. | Cubage m?
0] o °| Statistiknummer - Bruttogewicht in kg. | Umfang in m3
S TN v
~i O e a1t \\,, H'} ’{
//K £ 3 v b - 4
ot Y e
TR I D e
o T #
R
(/'/—"‘) o)
e N
o 2 |
R i B B &
i) ‘) w
3 ‘L\a iy ~ A !
g \]\\ \ e
Pl A \)"’J !
P ! \1 b .
Classe ! . 'Cifra Lettera {(ADR")
Classe/Klasse Chifire/Ziffer Lettre/Buchstaha
13 Istruzioni del mijttente 19 Convanzioni partlcolari
Instruction de P'expéditeur Conventions particuligres
Anweisungen des Absenders Besondere Veralnbarungen
!
\
Da pagara per' payer| Mittenla Valula Destinatario
20 e | e eBour / Absender | Mogwale {Wahung | | Dostinat s empfenger
Prezzo trasp, f Prix tran- J
sport / Frachi:
Abb.fReductions _ i
Ermafigungen: _
Saldo/Solda i
Zwisch me;
1 4 Istruzionl per Il pagamento del nolo/Prascriptions d'aifranchlssement MEE%DFJSUFPTQNNS ]
Frachtzahlungsanweisungen Zuschlige: |
SugplemJChames
Nebengebihren:
|:| Franco / Franco / Frei D Assegnato / Non franco / Unfrel Tol.Tot/Gesamisumme:
Compilata a F34 1 & 4 2 noe il
2 Efable 3 ja 4,} 1 5 Rimborso / Hamhnursam?lg' tatiyp
Ausgelertigt in am 20
Feps VT TOFA Y —rnacehnnaaan
i T g n i Firma e timbro del trasportatore S Merce ricefuta *
22 81 Avenu- . ~7Ti DUmUUhn 23 Signature ¢t timbre du transparteur) e 24 Marchandises repues !
20 009 ;., ‘;._.';S ced 2 2 Unterschrift und Stempel das Frachtithrers Gut empf?nganj .
\ ; i
i \ o ! 07 I.II_LEB 2019 20
[ ;
Vrleo F z o & P ort am
ki H 1 V[v* zmg . g s L I T ]:' "R ¢l t | PT . -
. N Numera d'imh|}'|\31£icn}?llt}tr|ds I?ﬂmomca . L;e Vﬁ, 0 CJO& serva d' 1
uramernsc er Krafimaschine R pe A .
2 V‘»‘h-’i_»é’\ S'}\qu’an d e quantita”
Tel : 03.22.67.44.4 A |
Firma & timbro del mittente Targa rimarchlo Firma e timbro del'destinatasio
Stgnature et timbre de ['expéditaur Tractor nember plate Signaturae et timbre du destinatalre
Unterschrift und Stempel des Absenders Nummermschlld des Anhénger Unterschrift und Stempel del Emplangars

" Model IRU Genéve

/

— i . !

ifre et ie cas échéatant, [a lettre,

ericolose indicare oltre la denominazione corrente, la classe, la cilra e se del caso la lettera.

p
En cas de marchandises dangereuses indlquer, cutre la cerlification éventuslle, 4 la derniére ligne du cadre: la classe, la chi

Per le mercl



